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EP.51	Wizard School Broadcast

Bao	자~ 오늘은 소식을 전달할 수 있는 방법에대해 알아보자꾸나
	Today, we are going to learn about different ways to share information.

Bao	(off)소식을 전달할 수 있는 방법으로는 어떤 게있을까?
	What are some of the ways to share information?

Tao	음~ 편지요~
	Hmm.. letters!

Bao	그렇지~ 흠.. 그리고 또?
	That's right. And... what else?

Kiki	이메일이요~
	E-mails!

Jasmine	음~ 전화요~
	Hmm...Telephone!

Bao	잘들 알고 있구나. 그럼 한번에 수많은 사람들에게소식을 전할 수 있는 것은 무엇일까?
	Those are all correct. Then what's a good way to share information with a lot of people at once?

Tao	음..편지를 여러 통 쓰면 되나요?
	Hmm... can't we just write a lot of letters?

Bao	되긴 되지만 너무 힘들 텐데?다른 방법이 생각나는 사람?
	You can, but it's difficult. Anyone else?

Sheldon	뭐가 있나..
	What else is there...

Tao	한번에 여러 사람이라...
	A lot of people at once...

Jasmine	아하~ 신문이나 TV뉴스를 말씀하시는 거군요!
	A-ha! You mean newspapers and television news!

Bao	허허허~ 그래, 바로 맞췄다, 샤오밍.
	(Chuckle) Jasmine, that's it.

Bao	(off)신문이나 TV뉴스는 많은 사람들에게 새로운 소식이나 정보를 전달하기에 좋은 방법이지.
	Newspapers and television are good ways to share news and information with a lot of people.

Tao	신문은 종이에 인쇄를 해서 정보를 전달한다지만
	Newspapers share information by printing it on paper.

Tao	(off)티비방송은..어떻게 하는 거죠? 티비 속에 사람이 있는 것도 아니구 말이예요~
	But how does television broadcasting work? It's not like there's a person inside the TV.

Sheldon	에휴~ 이런 무식한 시골소년 타오!
	(Sigh) You’re such a country bumpkin!

Sheldon	티비 방송이란 말이지~
	I'll tell you how television works.

Tao	응.
	Okay.

Sheldon	방송국에서 화면을 만들어서!
	The TV stations make the screen...

Tao	응.
	Okay.

Sheldon	집집마다 배달해 주는 거라구~
	And deliver the screen to each house~

Pingus Peng	(OV)엉
	Huh?

Pingus Peng/Tao	에? 
	Huh?

Tao	배달?
	Deliver?

Bao	그래 슈잉~ 근데 어떻게 집집마다 배달을 할까?
	Sheldon, that's right. So how do they deliver the screen to each house?

Sheldon	예?/(당황)아..아...그게..지, 집 앞에다 놓고가지 않나요? 에흠에흠!!
	Huh? (startled) Um... don't they drop it off in front of the house? (Clears throat)

Mumu	이보게, 티비가 무슨 우유인가? 자네는 집 앞에그런 것도 배달이 오나?
	What? You think a TV is like milk? You get TV deliveries to your house?

Sheldon	우리 집엔 온다 뭐!
	We do too!

Mumu	우길 걸 우기시게!
	Stop lying~

Bao	그만그만~ 방송이란 말이다..
	(off)먼저 방송국에서 필요한 화면을 카메라에 담는 과정이 필요하지.
	Quiet! That's enough.
	First, the video for broadcast is shot with a camera at the TV station.

Bao	(off)그렇게 만들어진 화면은 전파를 타고 각 가정에 보내진단다.
	Then, the video is sent to each house using radio waves.

Bao	(off)그러면 각 가정의 티비가 방송전파를 받게 되고,
	The television in each house receives the radio waves.

Bao	그 화면을 우리가 시청하게 되는 거지.
	And that's the video we see on the television.
	
Sheldon	것봐~ 대충 맞잖아!
	See, I was right.

Mumu	아~ 네 참 참~ 대단하구려~
	Yeah, yeah, whatever~

SE	딩동댕동~

Tao	히히~ 티비 방송이란게 그렇게 만들어지는 거였구나~ 신기해!
	(Giggle) That's how television broadcasts are made. Pretty cool.

Tao	히히~ 나도 티비프로 만들어봤으면 정말 좋겠다.
	(Giggle) I wish I can make a television program too.

Jasmine	하지만 아무나 만들 수는 없어. 카메라말고도 많은 장비가 필요해.
	But not anyone can make a television program. You need a camera and a whole lot of other equipment.

Kiki	응? 그건 내가 도와줄 수 있는데..
	Huh? I can help you out with that.

Tao/Jasmine	으응?
	Huh?

Tao	우와~~
	Wow~

Jasmine	어머나~
	Wow~

Tao	이게 다 뭐야?
	What is all this stuff?

Kiki	응~ 내가 개발한 어린이 뉴스본부야..
	Oh, this is the Children's News Desk I invented.

Kiki	여기 이 방송용 카메라로 비추면,
(off)이 방의 모습이 무선전파를 타고 각 티비로 전달되게 돼..
	Whatever you shoot with this camera
	is sent to the television using radio waves.

Tao	우와, 신난다! 우리도 뉴스를 만들어 볼 수 있겠어
	That's cool. So we can make our own news?

Jasmine	근데..방송장비만 있다고 뉴스를 만들 수 있는거는 아니거든~
	But you can't broadcast the news just because we have the equipment.

Tao	응?
	Huh?

Jasmine	뉴스라는건 어떠한 정보를 사람들에게 전달해 주는 거라고 아까 수업시간에 배웠잖아.
	In class, Mr. Bao said that news delivers information to people.

Tao	으..응...
	Uh...yeah.

Jasmine	그러니까 뉴스를 만들려면 전달할 정보를 모아야 한다구.
	That means we have to gather the information for the news.

Kiki	다시 말해 취재를 해야 한단 말이지?
	So we have to become reporters?

Jasmine	응, 키키.
	Yeah, Kiki.

Tao	그건 내게 맡겨! 내가 기삿거리를 잔뜩 찾아올께!
	Don't worry. I'll go find a lot of news stories.

Kiki	그럼 타오..이걸 사용해봐.
	Then Tao, you should use this.

Tao	이건 뭐야?
	What's this?

Kiki	응.. 휴대용 동영상 카메라야. 이걸로 여러 가지 일들을 취재할 수 있을 거여..
	This is a portable video camera. You can shoot what happens with this.

Tao	좋았어! 특종기자 타오 탄생!!
	Alright! I'll be the best reporter in the world!

Tao	흐음..어디 특종기사 거리가 있으면 참 좋을텐데 말이야~
	Hmm... I have to find a good story to tell.

Pingus Peng	(off)으이구! 내가 너 땜에 못산다 못살어!
	Jeez~ I always get punished because of you!

Pongus Peng	(off)정말인뎅..
	I don't remember any.

Tao	어?
	Hm?

Tao	응? 펭스형제 목소리네? 가보자!
	Huh? It's the Pengs Brothers. Let's see what they're up to.

Pingus Peng	야! 어젠 숙제 없었다며!
	Pongus Peng! You said there wasn't any homework last night!

Pongus Peng	이상하당.. 내 기억엔 분명 없었는뎅..
	It's weird. I don't remember getting any homework!

Pingus Peng	으이구! 덕분에 남아서 이게 뭐냐! 벌로 청소나 하고!
	Argh~ Look at this! I'm doing clean-up because of you!

Pongus Peng	홀펭! 우리 대충하고 도망갈깡?
	Pingus Peng. Let's just forget about clean-up and run away!

Pingus Peng	엥? 그치만..청소 다하고 가라고 선생님이 그러셨잖아..
	Huh? But the teacher told us to finish cleaning before we leave.

Pongus Peng	에잉 괜찮다궁~ 다하고 갔다고 하면 되잖앙~ 이것 보라궁! 별로 더럽지도 않잖앙!
	It's alright. We'll just say that we finished. Look, it's not even that dirty!

Pingus Peng	그럴까? (웃)그래 좋아! 얼른 돌아가서 만화책이나 보자!
	You sure? You're right! Let's go and read comic books!

Pingus Peng/Pongus Peng	와아아아~!!!
	Yeah~

Tao	(호흡)
	Hmm...

Polley	(off)포... 포리.. 포리포리..
	Po... Polley... Polley Polley...

Tao	(호흡)
	(Running)

Sheldon	우히히히히~
	(Giggle)

Tao	(호흡)
	(Running)

Mumu	아, 네! 역시 체력은 국력이라 하지 않습니까?
	They say being healthy is important! I know it is!

Tao	자, 준비됐지?
	Ready?

Jasmine	으, 으응..조금 긴장돼.
	Yeah... I'm a little nervous.

Tao	너무 걱정하지마~ 잘 할 거야.
	Don't worry. You'll do fine.

	키키, 카메라 됐지?
	Kiki, is the camera ready?

Kiki	됐어요~
	Yes.

Tao	자, 갑니다!
	Alright. Here we go.

Jasmine	후으~ 휴~~/ 알았어!
	(Deep breath) / Okay

(F)SE	뉴스 시그널 뮤직

Children	(호흡)
	Hmm..

Lao/Bao	(호흡)
	Hmm..

Mayen/Dodo	(호흡)

Jasmine	(f)신선학교 저녁뉴스를 말씀드리겠습니다~ 먼저 첫소식입니다. 
	Welcome to the Wizard School Evening News. Here's today's first news.

	홀펭과 뚱펭이 바오선생님이 내주신 숙제를 하지 않아서
	Pingus Peng and Pongus Peng ended up cleaning the classroom

(OV)Jasmine	(f/)벌로 청소를 하게 되었습니다~
	because they didn't do their homework.

(f off)Pongus Peng	(OV) 와~ 우리가 나왔당!!
	Yay, we are on TV!

Pingus Peng	벌받는 것도 티비에 나오니까 기분 괜찮은데?
	I like being punished! We get to be on TV.

Pongus Peng	그렇징? 헤헤~
	I know, right! (Laughter)

Pingus Peng	(f/off) 그치만..청소 다하고 가라고 선생님이 그러셨잖아..
	Huh? But the teacher told us to finish cleaning before we leave.

Pongus Peng	(f)에잉 괜찮다궁~ 다하고 갔다고 하면 되잖앙~ 이것 보라궁! 별로 더럽지도 않잖앙!	It's alright. We'll just say that we finished. Look, it's not even that dirty!

Pingus Peng	어..어??
	Uh-oh...

Bao	뭐, 뭐라구!!
	Wh.. what?

Lao	(OV)으음?/ 허허허~~
	Huh? (Chuchle)

Pingus Peng/Pongus Peng	(f)와아아아~!
	Yeah~~

Jasmine	(f/off)바오선생님께서는 펭스형제를 믿고 퇴근 하셨다고 합니다. 
	Professor Bao trusted the Peng brothers and left them to clean up.

	(F)하지만 펭스형제는 청소는 하지 않고 도망을 갔다고 합니다.
	But the Peng brothers ran off without cleaning the classroom.

Pingus Peng/Pongus Peng	뜨아악!!
	Uh-oh...

Bao	내, 내 요놈들을 그냥!!
	Argh.... Peng Brothers!!!!

Lao	허허허허~~
	(Chuckles)

Jasmine	네! 오늘도 펭스형제의 말썽은 계속 되었군요. 
	It looks like the Pengs didn't stop being troublemakers.
	
	다음 소식입니다. 오늘 낮 3시경 학교 뒷숲으로 포리가 혼자 몰래 가는 것이 목격되었습니다.
	Next up - Polley was seen entering the forest behind the school by himself at three in the afternoon.

Polley	포리?
	Polley?

Mrs.Owl	응? 포리가?
	Huh? Polley?

Sheldon	포리..숲에 먹을거 숨겨놨지!
	Polley, did you hide snacks in the woods?

Polley	포리 포리~!!
	Polley Polley!

Jasmine	현장에서 타오기자가 전해드리겠습니다.
	Reporter Tao has details from the site.

Tao	네, 저는 학교 뒷 숲에 나와 있습니다.저 나무숲에는 새둥지가 있습니다.
	Yes. I'm at the woods behind the school. In the woods, there's a bird's nest.

Tao	(f/off)과연 저 새둥지에서 포리는 무엇을 했을까요?
	What was Polley doing near the bird's nest?

Everyone	(겹/호흡)
	Hm...

Pongus Peng	포리~ 새 잡아먹었쪙?
	Polley, did you eat the birds?

Polley	포리포리!	
	Polley Polley!

Tao	둥지에는 작은 새가 다리를 다쳐 울고 있었습 니다. 숲으로 간 포리는 가지고간 마법약으로 아무도 몰래 다친 작은새를 치료하고 있었습니다.
	In the nest, a little bird was crying with an injured leg. Polley went to the woods by himself to heal the bird with a magic potion.

Tao	포리의 정성어린 치료를 받은 작은새는 건강을 되찾았고 다시 푸른 하늘을 높이 날 수 있게 되었습니다~~
	After receiving the treatment from Polley, the little bird was healthy again and he could fly high in the blue sky.

Polley	(겹/호흡)
	Po...

Bird	Chirp, chirp~

Tao	지금까지 포리의 가슴따듯한 선행의 현장을 보셨습 니다.
	It shows what a warm-hearted person Polley is.

Lao	호오~
	Hmm~

Tao	(겹/f)학교 뒷 숲에서 타오기자였습니다!
	This is Tao, from the woods behind the school.

Mayen	어머~ 기특해라~
	Oh, that was so nice of him.

Dodo	흐음~ 제법인걸~
	Hmm, not bad~

Mrs.Owl	호오~ 포리야~ 참 잘했구나..
	Polley~ Good job~

Polley	포리 포리~
	Polley Polley~

Sheldon	뭐야, 내 소식은 없는 거야?
	What? There's nothing about me?

Jasmine	다음은 슈잉군에 대한 소식입니다.
	Next up, we have a story about Sheldon.

Sheldon	응? 옳거니! 이제야 나오는군!
	Huh? Alright! Here's me!

Jasmine	(f/off)슈잉군은 오늘 낮 도도의 복숭아 밭에 갔었습니다.
	Sheldon went to Dodo's peach field in the afternoon.

Sheldon	(OV) 교장선생님께서 빨리 오라셔~
	The Principal is asking for you.

Dodo	뭐라구?/ 왜?
	Huh? / Why?

Sheldon	나야 모르지~	
	I don't know.

Jasmine	(f/off/겹)그곳에서 도도에게 교장선생님이 부르신 다고 거짓말을 하고 도도를 따돌린 후, 복숭아 세 개를 몰래 따먹고 유유히 사라졌습니다.
	After lying to Dodo and sending her to the Principal, Sheldon stole three peaches and walked away from the peach field.

Sheldon	(겹/f)바~~보~~ 에헤/(먹는 호흡)
	Dummy~

Sheldon	허거걱!
	(Gasp)

Grandma Owl	슈잉 너어~~
	Sheldon~~

Dodo	내가 아까 저것 때문에 얼마나 고생했는데!!
	슈잉 너 걸리기만 해봐!
	I went all the way to the Principal's office for nothing!
	Sheldon, you are so dead!

May Ann	(OV) 호호호~
	(Laughter)

Jasmine	다음은 스포츠 소식입니다.
(f/off) 무무 선수가 최근 교내 축구시합에서
Jasmine	(f/off)세 경기 연속 골을 기록하고 있습니다.
	Next, we have today's sports news.
	Mumu scored three goals in a row during the school's soccer game.

Mumu	(겹/호흡) 잘들 보시게! 내가 나온단 말일세!
	Look, it's my turn to be on TV.

Pingus Peng	쳇.. 티비엔 내가 제일 먼저 나왔다구.
	Hah~ I was on TV before you.

Jasmine	(f)무무 선수의 연속골 기록이 다음 경기로 이어질지에 대한 관심이 커지고 있습니다.
	We'll have to see if Mumu can score so many goals in the next game as well.

Mumu	(f/호흡)
	(Running)

Sheldon	(f/호흡)
	(Running)

Pingus Peng	(f/호흡)
	(Running)

Pongus Peng	(f/호흡)
	(Running)

Mumu	(f)강슛!!
	Hah!!

Pongus Peng	(f)어, 어어, 엄마양! 무셩!!!!
	No~~ It's scary!

Mumu	(f)앗싸~~!! 꼴~~골~~!!/ 우하하~
	Yes! Goal!!!! / (Laughter)

Jasmine	그럼 여기서 무무 선수의 인터뷰를 들어보겠습니다.
	Now, let's listen to what Mumu said during an interview.

Tao	네, 무무 선수. 연속골 기록행진을 얼마나 할 수 있을까요?
	Mumu, how long do you think you can keep scoring goals?

Mumu	아, 네! 역시 체력은 국력이라 하지 않소이까? 자나 깨나 충분한 훈련으로 강철체력을 만들어서 기필코 다음 운동회 경기에서도 골을 넣어 기록을 이어가겠소이다! 움하하하하하!!
	Well, they say being healthy is the key to being a good soccer player. I'll get even healthier by training hard, and score even more goals in the next game! (Laughter)

Tao	네! 이상 대단한 자신감의 무무선수였습니다!
	It seems like Mumu is confident about the next game too!

Mumu	우와~~ 정말 멋진 인터뷰일세! 으하하하!
	Wow, what a great interview (Laughter)

Sheldon/Pingus Peng/Pongus Peng	흥!
	Hmm!

Sheldon	쳇, 뭐야! 난 저런 인터뷰도 안하고.
	Oh, man~ Why didn't I get to do an interview?

Pongus Peng	슈잉씨, 복숭아를 훔쳐먹은 소감이 어때영?
	Sheldon, how do you feel about stealing the peaches?

Sheldon	에~ 그게 말이죠~ 도도를 속여서 복숭아를 훔칠때,
	Um, well.... When I tricked Dodo and stole the peaches...

	응?/ 야! 그딴걸 물어보면 어떡하냐!! 크으~~
	Huh? / Hey! That's bad interview question!

Pongus Peng	에헤헤헤~
	(Laughter)

Jasmine	이제 마지막으로 일기예보 시간입니다.
	And lastly, we have the weather forecast.

Kiki	네, 일기예보를 시작하겠습니다..
	내일은 신선학교 남쪽으로 생성된 샤오밍 고기압의 영향으로 맑은 날씨가 예상됩니다.
	Here's today's weather forecast.
	It will be sunny tomorrow because of the Jasmine High Pressure formed South of the school.

Kiki	(off)그러나 모레부터는 북쪽에 슈잉성 심술구름이 몰려와/ 낮 한두 차례 소나기가 예상되니 우산을 챙겨두시는 게 좋겠습니다.
	But Sheldon Dark Cloud will be coming from the North day after tomorrow. We'll have one or two showers, and everyone should have an umbrella handy.

Jasmine	네, 키키 기상캐스터, 수고하셨습니다~ 첫 교내방송이라 서툴고 어색하지만, 더 열심히 취재하고 만들어서 (f/off)빠르고 정확한 소식을 전할 것을 약속드리며 (F) 오늘 뉴스는 여기서 마치도록 하겠습니다. 이상, 앵커 샤오밍이었습니다.
	Thank you, weather man Kiki. Today's news was a little awkward because it is the first news we produced. But we promise to deliver accurate information quickly by working harder. That's it for today's news. This is Jasmine, signing off.

	(호흡) 실수나 안했나 모르겠어~
	I hope I didn't make any mistakes.

Tao	(off)최고야!
	It was great!

Kiki	(off)수고했어~
	Good job~

Everyone	우와~~
[bookmark: _GoBack]	Wow~

Grandma Owl	잘했다, 정말 잘했어~
	What a great job~

Bao/Lao	허허허~~
	(Chuckles)

May Ann/Dodo	호호호~
	(Chuckles)

NA	타오, 샤오밍 그리고 키키가 첫 교내방송을 멋지게 마쳤네요.~ 여러분도 학교친구들과 함께 교내신문이나 교내방송을 만들어보는 건 어떨까요?
	Tao, Jasmine and Kiki finished their first school broadcast. Why don't you guys try making a school newspaper or TV broadcast with your friends?




